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MODEL:DW258022 / DW258022-CE

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully
before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user
manual. The appearance of the product shall be subject to the product you
received. Please forgive us that we won't inform you again if there are any
technology or software updates on our product.

FREESTANDING
FOUNTAINS
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SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING:
Read this material before using this product. Failure to do so can
result in serious injury.

Assembly precautions
1. Assemble only according to these instructions. Improper assembly can

create hazards.
2. Wear ANSI-approved safety goggles and heavy-duty work gloves

during assembly.
3. Keep the assembly area clean and well-lit.
4. Keep bystanders out of the area during assembly.
5. Do not assemble if tired or when under the influence of alcohol, drugs

or medication.
6. The product capabilities apply to properly and completely assembled

products only.
7. Assemble on a flat, level, hard and smooth surface capable of safely

supporting the freestanding fountains.
8. For additional information regarding the parts listed in the following

pages, please refer to the Assembly Diagram of this manual. Unwrap
and separate all parts in a clean work area.

Use precautions
1. DO NOT SIT OR STAND ON THIS ITEM.
2. This product is not a toy. Do not allow children to play with or near this

item.
3. Do not exceed specified weight capacities.
4. Use as intended only.
5. Inspect before every use; do not use if parts are loose or damaged.

SAVE THIS MANUAL
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PARTS LIST

Top x1

Sink A x1

Sink B x1

Base x1
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ASSEMBLY STEP

1. Remove the pump from its packaging and adjust the flow control to the
lowest setting to avoid splashing until the fountain is completely
assembled.
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3. Connect the vinyl tubing
inside the fountain to the water
pump, and then put the water
pump back into the fountain.
4. Rotate Sink A and Sink B
and fix them.

1. Thread the vinyl tubing of the
top through Sink A, and place
the top on Sink A.STEP 1

STEP 2

STEP 3

2. Rotate Sink B and the base to
find the fixing position and fix
them. Then pass the fountain
pump through Sink B.
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3. Gently pour water into the fountain basin, being careful not to overflow
and cause splashing. Make sure the water completely submerges the
pump and the water runs clear during operation.

NOTE: We recommend that you use distilled water to prevent scale
build-up. It can take up to 5 minutes for the air to be completely
expelled and water begins to flow the first time you operate the pump.
4. Plug the pump cord into your local power supply. Make sure that there
is no water around the plug. Always keep the power source in a dry space.

Please refer to the product
parameters for the parameters
related to the water capacity.



7

Congratulations, your fountain is now complete.

Don’t forget to add water regularly as
water will evaporate over time.

PRODUCT PARAMETER

Model DW258022 DW258022-CE
Colour Rocky grey Rocky grey

Voltage/Frequency AC100~120V, 60Hz AC220V, 50Hz
Size 18.9×18.9×36.5inch / 48×48×92.7cm

Water Capacity 11L/2.9gal

javascript:;
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36.5inch
/ 92.7cm

18.9inch / 48cm
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TROUBLESHOOTING

If the pump fails to run
1. Check the circuit breaker or plug into a different outlet to be sure
the pump is receiving electrical power.
2. Check the pump discharge and tubing for any kinks and/or
obstructions.
3. Check for any buildup obstructing the water flow and flush it with
a garden hose.
4. Check the rotor by removing the front cover and plate to access
the impeller area, then turn the rotor to make sure that it is not
jammed or broken.

If the pump “spews”
• Check the water level to make sure the pump is completely
submerged and there is enough water in the basin to operate the
fountain. A lack of water causes the pump to spew.

If the pump is abnormally loud
1. Disconnect the pump from the electrical power supply and
remove the front cover and plate.
2. Carefully grip the impeller and gently pull the impeller/rotor
assembly out of the pump housing.
3. Rinse the impeller/rotor assembly and clean the cavity with clean
water. If breakage or damage is found, contact a local retailer for
parts.
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CAUTION
• Always unplug the pump from the electrical outlet

before cleaning or handling.

• Use with clean water only. Do not place the fountain

and/or its parts in any other liquid.

• Periodically change the water and clean the pump to

keep it free of microorganisms.

• During freezing weather, or if the fountain will not be

used for an extended period, disconnect it and store it in

a dry place.

• Do not lift, carry, or pull the pump by the power cord.

• NEVER LET THE PUMP RUN DRY.
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Water Damage
This product is not designed to withstand extreme temperatures. If
damage is caused by the freezing of water inside the product due to
improper storage, this will be considered negligence and is not
covered by this warranty. The use of "hard water" and/or corrosive
cleaners may affect the paint finish or other coatings of the product.
Failure to keep the device clean, as well as the use of such
additives/cleaners, will also render the warranty invalid. Please note:
for fountains, it is normal for some splashing to occur.

Paint and Color (Retention and/or Fading)
The use of water will cause the color to naturally wear out. This area
can be repaired using standard paint. The paint is intended to protect
the entire coating and prevent the color from peeling off. Just like any
other product, all coatings will gradually fade and change color over
time.

Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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MODELLO:  DW258022 /  DW258022-

Queste  sono  le  istruzioni  originali,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  
istruzioni  del  manuale  prima  di  utilizzare  il  prodotto.  VEVOR  si  riserva  la  
piena  interpretazione  del  manuale  utente.  L'aspetto  del  prodotto  dipenderà  dal  
prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  non  informarvi  ulteriormente  in  caso  di  
aggiornamenti  tecnologici  o  software  relativi  al  nostro  prodotto.

CE

AUTOPORTANTE
FONTANE

1

 



Precauzioni  di  montaggio

1.  Montare  solo  secondo  queste  istruzioni.  Un  montaggio  improprio  

CONSERVARE  QUESTO  MANUALE

può

o  farmaci.

6.  Le  capacità  del  prodotto  si  applicano  a  prodotti  correttamente  e  completamente  assemblati

a  sostegno  delle  fontane  indipendenti.

8.  Per  ulteriori  informazioni  sulle  parti  elencate  di  seguito

creare  pericoli.

2.  Indossare  occhiali  di  sicurezza  approvati  ANSI  e  guanti  da  lavoro  

Usare  precauzioni

1.  NON  SEDERSI  O  STARE  IN  PIEDI  SU  QUESTO  OGGETTO.

2.  Questo  prodotto  non  è  un  giocattolo.  Non  permettere  ai  bambini  di  giocare  con  o  vicino  a  questo  prodotto.

resistenti

solo  prodotti.

7.  Montare  su  una  superficie  piana,  livellata,  dura  e  liscia  in  grado  di  sopportare  in  modo  sicuro

AVVERTIMENTO:

Leggere  attentamente  questo  materiale  prima  di  utilizzare  il  prodotto.  In  caso  contrario,  si  può

provocare  lesioni  

articolo.

3.  Non  superare  le  capacità  di  peso  specificate.

4.  Utilizzare  solo  come  previsto.

5.  Ispezionare  prima  di  ogni  utilizzo;  non  utilizzare  se  alcune  parti  risultano  allentate  o  danneggiate.

gravi.

ISTRUZIONI  DI  

durante  l'assemblaggio.

3.  Mantenere  l'area  di  assemblaggio  pulita  e  ben  illuminata.

4.  Tenere  gli  astanti  fuori  dall'area  durante  l'assemblea.

5.  Non  riunirsi  se  stanchi  o  sotto  l'effetto  di  alcol  o  

pagine,  fare  riferimento  allo  schema  di  montaggio  di  questo  manuale.  Disimballare

e  separare  tutte  le  parti  in  un'area  di  lavoro  pulita.

droghe

SICUREZZA

2

 



Lavandino  A  x1

ELENCO  DEI  

In  alto  

Lavello  B  x1

Base  x1

x1

PEZZI
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FASE  DI  MONTAGGIO

1.  Estrarre  la  pompa  dall'imballaggio  e  regolare  il  controllo  del  flusso  al  minimo  per  evitare  

schizzi  finché  la  fontana  non  sarà  completamente  assemblata.

4

 



PASSO  

PASSO  2

3

1.  Infilare  il  tubo  in  vinile  della  

3.  Collegare  il  tubo  in  vinile  all'interno  

della  fontana  all'acqua

pompa,  quindi  rimetti  la  pompa  

dell'acqua  nella  fontana.

4.  Ruotare  il  lavello  A  e  il  lavello  B

e  risolverli.

parte  

superiore  attraverso  il  lavello  A  e  posizionarlo

PASSAGGIO  1  la  parte  superiore  del  lavello  A.

2.  Ruotare  il  lavello  B  e  la  base  per

Trova  la  posizione  di  fissaggio  e  fissala.  

Quindi  fai  passare  la  pompa  della  

fontana  attraverso  il  lavandino  B.
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3.  Versare  delicatamente  l'acqua  nella  vasca  della  fontana,  facendo  attenzione  a  non  

farla  traboccare  e  a  non  causare  schizzi.  Assicurarsi  che  l'acqua  immerga  

completamente  la  pompa  e  che  scorra  limpida  durante  il  

Per  i  parametri  relativi  alla  
capacità  idrica,  fare  riferimento  
ai  parametri  del  prodotto.

funzionamento.

NOTA:  Si  consiglia  di  utilizzare  acqua  distillata  per  prevenire  la  formazione  di  

calcare.  Al  primo  utilizzo  della  pompa,  potrebbero  essere  necessari  fino  a  5  

minuti  prima  che  l'aria  venga  completamente  espulsa  e  l'acqua  inizi  a  scorrere.

4.  Collegare  il  cavo  della  pompa  alla  presa  di  corrente  locale.  Assicurarsi  che  non  ci  sia  

acqua  intorno  alla  spina.  Conservare  sempre  la  fonte  di  alimentazione  in  un  luogo  asciutto.
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DW258022-CEModello DW258022

Grigio  Grigio  roccioso

AC220V,  

18,9×18,9×36,5  pollici /  48×48×92,7  cm

50Hz

rocciosoColore

Tensione/frequenza  AC100~120V,  

11L/2,9  galloni

60Hz

Misurare

Congratulazioni,  la  tua  fontana  è  ora  completa.

Non  dimenticare  di  aggiungere  acqua  regolarmente  

l'acqua  evaporerà  col  

Capacità  idrica

tempo.

come

PARAMETRO  DEL  PRODOTTO
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36,5  pollici

/  92,7  
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RISOLUZIONE  DEI  
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PROBLEMI

Se  la  pompa  “sputa”

•  Controllare  il  livello  dell'acqua  per  assicurarsi  che  la  pompa  sia  completamente

sommerso  e  c'è  abbastanza  acqua  nel  bacino  per  far  funzionare  il

fontana.  La  mancanza  d'acqua  fa  sì  che  la  pompa  sputa.

Se  la  pompa  non  funziona

1.  Controllare  l'interruttore  automatico  o  collegarlo  a  una  presa  diversa  per  essere  sicuri

la  pompa  riceve  energia  elettrica.

2.  Controllare  lo  scarico  della  pompa  e  la  tubazione  per  eventuali  piegature  e/o

ostruzioni.

3.  Verificare  la  presenza  di  eventuali  accumuli  che  ostruiscono  il  flusso  dell'acqua  e  sciacquarli  con

un  tubo  da  giardino.

4.  Controllare  il  rotore  rimuovendo  il  coperchio  anteriore  e  la  piastra  per  accedervi

la  zona  della  girante,  quindi  ruotare  il  rotore  per  assicurarsi  che  non  sia

inceppato  o  

Se  la  pompa  è  anormalmente  rumorosa

1.  Scollegare  la  pompa  dall'alimentazione  elettrica  e

rimuovere  il  coperchio  anteriore  e  la  piastra.

2.  Afferrare  con  cautela  la  girante  e  tirare  delicatamente  la  girante/rotore

il  gruppo  fuori  dall'alloggiamento  della  pompa.

3.  Sciacquare  il  gruppo  girante/rotore  e  pulire  la  cavità  con  un  panno  pulito

acqua.  Se  si  riscontrano  rotture  o  danni,  contattare  un  rivenditore  locale  per

parti.

rotto.
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ATTENZIONE

•  Scollegare  sempre  la  pompa  dalla  presa  elettrica

prima  della  pulizia  o  della  

•  Utilizzare  solo  con  acqua  pulita.  Non  posizionare  la  fontana

e/o  sue  parti  in  qualsiasi  altro  

•  Cambiare  periodicamente  l'acqua  e  pulire  la  pompa  per

mantenerlo  libero  da  microrganismi.

liquido.

manipolazione.

•  Durante  le  giornate  gelide  o  se  la  fontana  non  sarà

utilizzato  per  un  periodo  prolungato,  scollegarlo  e  conservarlo  in

un  luogo  

•  Non  sollevare,  trasportare  o  tirare  la  pompa  tenendola  per  il  cavo  di  

•  NON  LASCIARE  MAI  FUNZIONARE  LA  POMPA  A  SECCO.

alimentazione.

asciutto.

 



Produttore:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Indirizzo:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  

Importato  in  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  

Australia

Importato  negli  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  

RAPPRESENTANTE  DEL  REGNO  

Rappresentante  della  CE

UNITO

91730

CN.

Danni  causati  dall'acqua

Questo  prodotto  non  è  progettato  per  resistere  a  temperature  estreme.  Eventuali  

danni  causati  dal  congelamento  dell'acqua  all'interno  del  prodotto  a  causa  di  una  

conservazione  impropria  saranno  considerati  negligenza  e  non  saranno  coperti  

da  questa  garanzia.  L'uso  di  "acqua  dura"  e/o  detergenti  corrosivi  può  compromettere  

la  finitura  della  vernice  o  altri  rivestimenti  del  prodotto.

La  mancata  pulizia  del  dispositivo  e  l'uso  di  tali  additivi/detergenti  

invalideranno  la  garanzia.  Nota:  per  le  fontane,  è  normale  che  si  verifichino  

Vernice  e  colore  (ritenzione  e/o  sbiadimento)

L'uso  di  acqua  causerà  la  naturale  usura  del  colore.  Quest'area  può  essere  riparata  

utilizzando  una  normale  vernice.  La  vernice  ha  lo  scopo  di  proteggere  l'intero  rivestimento  

e  impedire  che  il  colore  si  stacchi.  Come  qualsiasi  altro  prodotto,  tutti  i  rivestimenti  

sbiadiranno  gradualmente  e  cambieranno  colore  nel  

YH  CONSULTING  LIMITED.  C/O  YH  Consulting  Limited  

Ufficio  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines-

upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

E-CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,  

60329  Francoforte  sul  Meno.

tempo.

schizzi.
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FONTANNY  
MODEL:DW258022 /  DW258022-CE

WOLNOSTOJĄCE

 



 



MODEL:DW258022 /  DW258022-

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  
instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  
Wygląd  produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  
wybaczenie,  że  nie  poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  
się  jakiekolwiek  aktualizacje  technologiczne  lub  oprogramowania.

CE

FONTANNY
WOLNOSTOJĄCY

1

 



przedmiot.

lub  leków.

6.  Możliwości  produktu  dotyczą  prawidłowego  i  kompletnego  

ZAPISZ  TĘ  INSTRUKCJĘ

montażu.

Środki  ostrożności  podczas  montażu

1.  Montaż  należy  wykonywać  wyłącznie  zgodnie  z  niniejszą  instrukcją.  Nieprawidłowy  montaż  

Stosuj  środki  ostrożności

1.  NIE  SIADAJ  ANI  NIE  STAWAJ  NA  TYM  PRZEDMIOCIE.

2.  Ten  produkt  nie  jest  zabawką.  Nie  pozwalaj  dzieciom  bawić  się  nim  ani  przebywać  w  jego  pobliżu.

może

podtrzymywanie  wolnostojących  fontann.

8.  Aby  uzyskać  dodatkowe  informacje  dotyczące  części  wymienionych  poniżej,

stwarzać  zagrożenia.

2.  Noś  okulary  ochronne  zatwierdzone  przez  ANSI  i  wytrzymałe  rękawice  

3.  Nie  przekraczać  określonego  limitu  obciążenia.

4.  Używać  wyłącznie  zgodnie  z  przeznaczeniem.

5.  Przed  każdym  użyciem  należy  przeprowadzić  kontrolę.  Nie  należy  używać  produktu,  jeśli  jakieś  części  są  luźne  lub  uszkodzone.

robocze.

OSTRZEŻENIE:

Przeczytaj  ten  materiał  przed  użyciem  tego  produktu.  Nieprzestrzeganie  tego  może

spowodować  poważne  

tylko  produkty.

7.  Montaż  należy  wykonać  na  płaskiej,  równej,  twardej  i  gładkiej  powierzchni,  która  będzie  bezpieczna.

obrażenia.

INSTRUKCJE  

w  trakcie  montażu.

3.  Utrzymuj  miejsce  zgromadzenia  w  czystości  i  zapewnij  dobre  oświetlenie.

4.  Podczas  montażu  nie  dopuszczaj  osób  postronnych  na  teren  montażu.

5.  Nie  wchodź  na  zebranie,  jeśli  jesteś  zmęczony  lub  znajdujesz  się  pod  wpływem  alkoholu,  narkotyków  lub  

strony,  zapoznaj  się  ze  schematem  montażu  w  tym  podręczniku.  Rozpakuj

i  oddziel  wszystkie  części  w  czystym  miejscu  pracy.

narkotyków.

BEZPIECZEŃSTWA
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Zlew  B  x1

LISTA  

Góra  x1

Zlew  A  

Podstawa  x1

x1

CZĘŚCI
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KROK  MONTAŻU

1.  Wyjmij  pompę  z  opakowania  i  ustaw  regulator  przepływu  na  najniższy  poziom,  aby  uniknąć  

rozchlapywania,  aż  do  momentu  całkowitego  zmontowania  fontanny.

4

 



KROK  

KROK  2

3

1.  Przeciągnij  rurkę  winylową  z  góry  

przez  zlew  A  i  

KROK  1  góra  zlewu  

3.  Podłącz  rurkę  winylową  
wewnątrz  fontanny  do  wody

pompę,  a  następnie  umieścić  
pompę  wodną  z  powrotem  w  fontannie.
4.  Obróć  zlew  A  i  zlew  B

i  napraw  

2.  Obróć  zlew  B  i  podstawę,  aby

znajdź  pozycję  mocowania  i  zamocuj  

je.  Następnie  przepuść  pompę  

fontannową  przez  zlew  B.

je.

A.

umieść
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3.  Delikatnie  wlej  wodę  do  misy  fontanny,  uważając,  aby  nie  przelać  jej  i  nie  
spowodować  rozpryskiwania.  Upewnij  się,  że  woda  całkowicie  zanurza  
pompę  i  woda  płynie  czysta  podczas  

Aby  zapoznać  się  z  parametrami  
dotyczącymi  pojemności  wodnej,  należy  
zapoznać  się  z  parametrami  produktu.

pracy.

UWAGA:  Zalecamy  używanie  wody  destylowanej,  aby  zapobiec  gromadzeniu  
się  kamienia.  Całkowite  usunięcie  powietrza  i  rozpoczęcie  przepływu  
wody  może  potrwać  do  5  minut  przy  pierwszym  użyciu  pompki.
4.  Podłącz  przewód  pompy  do  lokalnego  źródła  zasilania.  Upewnij  się,  że  w  
pobliżu  wtyczki  nie  ma  wody.  Zawsze  trzymaj  źródło  zasilania  w  suchym  miejscu.
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Skalisty  szary

DW258022

Skalisty  

Napięcie/częstotliwość  AC100~120V,  Prąd  zmienny  220  V,  50  Hz60Hz

szary

Model DW258022-CE

Kolor

18,9×18,9×36,5  cala /  48×48×92,7  Rozmiar cm

Pojemność  wodna

woda  z  czasem  

11  l/2,9  galona

wyparuje.

Gratulacje,  Twoja  fontanna  jest  już  gotowa.

Nie  zapomnij  regularnie  uzupełniać  wody,  

PARAMETR  PRODUKTU

ponieważ
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36,5  cala
/  

18,9  cala /  48  cm

92,7cm
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Jeśli  pompa  „wypluwa”

•  Sprawdź  poziom  wody,  aby  upewnić  się,  że  pompa  jest  całkowicie
zanurzony  i  w  zbiorniku  znajduje  się  wystarczająca  ilość  wody,  aby  go  uruchomić
fontanna.  Brak  wody  powoduje,  że  pompa  zaczyna  tryskać.

1.  Odłącz  pompę  od  zasilania  elektrycznego  
Jeśli  pompa  pracuje  wyjątkowo  

i
głośno

ROZWIĄZYWANIE  

Jeżeli  pompa  nie  działa

1.  Sprawdź  wyłącznik  obwodu  lub  podłącz  wtyczkę  do  innego  gniazdka,  aby  mieć  pewność

pompa  jest  zasilana  prądem  elektrycznym.
2.  Sprawdź,  czy  w  wylocie  pompy  i  w  rurach  nie  ma  załamań  i/lub
przeszkody.

3.  Sprawdź,  czy  nie  ma  żadnych  zanieczyszczeń  blokujących  przepływ  wody  i  przepłucz  ją
wąż  ogrodowy.
4.  Sprawdź  wirnik,  zdejmując  przednią  pokrywę  i  płytę,  aby  uzyskać  dostęp
obszar  wirnika,  a  następnie  obróć  wirnik,  aby  upewnić  się,  że  nie  jest

zacięty  lub  

Zdejmij  przednią  pokrywę  i  płytę.

2.  Ostrożnie  chwyć  wirnik  i  delikatnie  pociągnij  wirnik/rotor
montaż  z  obudowy  pompy.
3.  Przepłucz  zespół  wirnika/rotor  i  wyczyść  komorę  czystą  wodą.
woda.  Jeśli  zostanie  stwierdzone  pęknięcie  lub  uszkodzenie,  skontaktuj  się  z  lokalnym  sprzedawcą  w  celu

strony.

zepsuty.

PROBLEMÓW
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•  Zawsze  odłączaj  pompę  od  gniazdka  elektrycznego.

przed  czyszczeniem  lub  

•  Stosować  wyłącznie  z  czystą  wodą.  Nie  umieszczać  fontanny

i/lub  jego  części  w  innej  

•  Okresowo  wymieniaj  wodę  i  czyść  pompę,  aby

utrzymuj  ją  wolną  od  mikroorganizmów.

cieczy.

obsługą.

•  W  czasie  mroźnej  pogody  lub  gdy  fontanna  nie  będzie  działać

używane  przez  dłuższy  czas,  należy  je  odłączyć  i  schować

suche  miejsce.

•  Nie  należy  podnosić,  przenosić  ani  ciągnąć  pompy,  trzymając  ją  za  przewód  zasilający.

•  NIGDY  NIE  DOPUSZCZAJ  DO  PRACY  POMPY  NA  SUCHO.

OSTROŻNOŚĆ
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Producent:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adres:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  szanghaj  200000  

Importowane  do  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  

Importowane  do  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  

Cucamonga,  CA  91730

Australia

CN.

YH  CONSULTING  LIMITED.  C/O  YH  Consulting  Limited  Biuro  
147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines-upon-

Thames,  Surrey,  TW18  4AX

E-CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,  
60329  Frankfurt  nad  Menem.

Ten  produkt  nie  jest  przeznaczony  do  wytrzymywania  ekstremalnych  temperatur.  Jeśli  
uszkodzenie  jest  spowodowane  zamarzaniem  wody  wewnątrz  produktu  z  powodu  
niewłaściwego  przechowywania,  będzie  to  uważane  za  zaniedbanie  i  nie  jest  
objęte  niniejszą  gwarancją.  Stosowanie  „twardej  wody”  i/lub  żrących  środków  
czyszczących  może  mieć  wpływ  na  wykończenie  lakieru  lub  inne  powłoki  produktu.
Nieutrzymywanie  urządzenia  w  czystości,  a  także  stosowanie  takich  
dodatków/środków  czyszczących  również  unieważnia  gwarancję.  Uwaga:  w  przypadku  
fontann  normalne  jest,  że  może  dojść  do  

REP  WIELKIEJ  

Przedstawiciel  UE

BRYTANII

rozpryskiwania.

Uszkodzenie  spowodowane  

Farba  i  kolor  (utrzymanie  i/lub  blaknięcie)

Użycie  wody  spowoduje  naturalne  zużycie  koloru.  Obszar  ten  można  naprawić  za  pomocą  
standardowej  farby.  Farba  ma  chronić  całą  powłokę  i  zapobiegać  łuszczeniu  się  koloru.  
Podobnie  jak  każdy  inny  produkt,  wszystkie  powłoki  będą  stopniowo  blaknąć  i  zmieniać  
kolor  z  czasem.

wodą
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FREISTEHENDE  
MODELL:DW258022 /  DW258022-CE

BRUNNEN

 



 



FREISTEHEND

MODELL:DW258022 /  DW258022-

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  
Sie  das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  das  Recht  vor,  die  
Bedienungsanleitung  klar  und  deutlich  zu  interpretieren.  Das  Aussehen  des  Produkts  
hängt  vom  gelieferten  Produkt  ab.  Bitte  haben  Sie  Verständnis  dafür,  dass  wir  Sie  
nicht  erneut  über  Technologie-  oder  Software-Updates  informieren.

CE

BRUNNEN

1

 



Vorsichtsmaßnahmen  bei  der  Montage

1.  Die  Montage  muss  gemäß  dieser  Anleitung  erfolgen.  Eine  unsachgemäße  Montage  kann

oder  Medikamente.

6.  Die  Produkteigenschaften  gelten  für  ordnungsgemäß  und  vollständig  montierte

Gefahren  schaffen.

2.  Tragen  Sie  eine  ANSI-zugelassene  Schutzbrille  und  robuste  

Vorsichtsmaßnahmen  treffen

1.  Setzen  oder  stellen  Sie  sich  nicht  auf  diesen  Gegenstand.

2.  Dieses  Produkt  ist  kein  Spielzeug.  Erlauben  Sie  Kindern  nicht,  mit  diesem  Produkt  zu  spielen  oder  in  dessen  Nähe  zu

Arbeitshandschuhe

nur  Produkte.

7.  Auf  einer  flachen,  ebenen,  harten  und  glatten  Oberfläche  montieren,  die  sicher

Seiten  finden  Sie  im  Montagediagramm  dieses  Handbuchs.  Auspacken

und  trennen  Sie  alle  Teile  in  einem  sauberen  

Artikel.

3.  Überschreiten  Sie  nicht  die  angegebene  Gewichtskapazität.

4.  Nur  bestimmungsgemäß  verwenden.

5.  Vor  jedem  Gebrauch  prüfen;  nicht  verwenden,  wenn  Teile  lose  oder  beschädigt  sind.

Arbeitsbereich.

WARNUNG:

Lesen  Sie  dieses  Material,  bevor  Sie  dieses  Produkt  verwenden.  Die  Nichtbeachtung  kann

zu  schweren  Verletzungen  

BEWAHREN  SIE  DIESES  HANDBUCH  AUF

führen.

während  der  Montage.

3.  Halten  Sie  den  Versammlungsbereich  sauber  und  gut  beleuchtet.

4.  Halten  Sie  während  der  Montage  unbeteiligte  Personen  vom  Bereich  fern.

5.  Montieren  Sie  nicht,  wenn  Sie  müde  sind  oder  unter  dem  Einfluss  von  Alkohol,  Drogen  oder

Unterstützung  der  freistehenden  Brunnen.

8.  Weitere  Informationen  zu  den  im  Folgenden  aufgeführten  Teilen  finden  Sie

SICHERHEITSHINWEISE
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Waschbecken  B  x1

Oben  

Spüle  A  

Basis  x1

x1

x1

TEILELISTE
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MONTAGESTRITT

1.  Nehmen  Sie  die  Pumpe  aus  der  Verpackung  und  stellen  Sie  den  Durchflussregler  auf  die  

niedrigste  Einstellung,  um  Spritzer  zu  vermeiden,  bis  der  Brunnen  vollständig  

zusammengebaut  ist.

4

 



SCHRITT  

SCHRITT  2

3

1.  Führen  Sie  den  Vinylschlauch  des  

3.  Verbinden  Sie  den  Vinylschlauch  im  

Inneren  des  Brunnens  mit  dem  Wasser

Pumpe  und  setzen  Sie  die  Wasserpumpe  

anschließend  wieder  in  den  Brunnen  ein.

4.  Spüle  A  und  Spüle  B  drehen

und  beheben  Sie  sie.

Oberteils  

durch  Spüle  A  und  platzieren  Sie

SCHRITT  1:  Die  Oberseite  von  Spüle  A.

2.  Drehen  Sie  Spüle  B  und  die  Basis,  um

Finden  Sie  die  Befestigungsposition  und  

befestigen  Sie  sie.  Führen  Sie  dann  die  

Springbrunnenpumpe  durch  Spüle  B.

5

 



3.  Gießen  Sie  vorsichtig  Wasser  in  das  Brunnenbecken.  Achten  Sie  darauf,  dass  es  nicht  überläuft  

und  Spritzer  verursacht.  Stellen  Sie  sicher,  dass  die  Pumpe  vollständig  mit  Wasser  bedeckt  ist  

und  das  Wasser  während  des  Betriebs  klar  

Die  Parameter  zur  
Wasserkapazität  finden  Sie  in  
den  Produktparametern.

ist.

HINWEIS:  Wir  empfehlen  die  Verwendung  von  destilliertem  Wasser,  um  Kalkablagerungen  

vorzubeugen.  Es  kann  bis  zu  5  Minuten  dauern,  bis  die  Luft  vollständig  ausgetreten  ist  

und  Wasser  fließt,  wenn  Sie  die  Pumpe  zum  ersten  Mal  einschalten.

4.  Schließen  Sie  das  Pumpenkabel  an  die  Stromversorgung  an.  Stellen  Sie  sicher,  dass  sich  kein  

Wasser  in  der  Nähe  des  Steckers  befindet.  Bewahren  Sie  die  Stromquelle  stets  an  einem  trockenen  Ort  auf.

6

 



DW258022-CE

Felsgrau

AC  220  V,  50  Hz

Modell DW258022

18,9×18,9×36,5  Zoll /  48×48×92,7  cm

FelsgrauFarbe

Spannung/Frequenz  AC100~120V,  

11  l/2,9  gal

60Hz

Größe

Wasser  verdunstet  mit  der  

Wasserkapazität

Zeit.

Herzlichen  Glückwunsch,  Ihr  Brunnen  ist  jetzt  fertig.

Vergessen  Sie  nicht,  regelmäßig  Wasser  nachzufüllen,  

PRODUKTPARAMETER

da

7
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36,5  Zoll

/  92,7  

8

cm

18,9  Zoll /  48  cm
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FEHLERBEHEBUNG

Wenn  die  Pumpe  „spuckt“

Wenn  die  Pumpe  nicht  läuft

1.  Überprüfen  Sie  den  Schutzschalter  oder  stecken  Sie  den  Stecker  in  eine  andere  Steckdose,  um  sicherzugehen

die  Pumpe  wird  mit  Strom  versorgt.

2.  Überprüfen  Sie  den  Pumpenauslass  und  die  Schläuche  auf  Knicke  und/oder

Hindernisse.

3.  Prüfen  Sie,  ob  Ablagerungen  den  Wasserfluss  behindern  und  spülen  Sie  diese  mit

ein  Gartenschlauch.

4.  Überprüfen  Sie  den  Rotor,  indem  Sie  die  vordere  Abdeckung  und  die  Platte  entfernen,  um  Zugang  zu  erhalten

den  Laufradbereich,  dann  drehen  Sie  den  Rotor,  um  sicherzustellen,  dass  er  nicht

verklemmt  oder  beschädigt  

•  Überprüfen  Sie  den  Wasserstand,  um  sicherzustellen,  dass  die  Pumpe  vollständig

untergetaucht  ist  und  sich  genügend  Wasser  im  Becken  befindet,  um  den

Brunnen.  Wassermangel  führt  dazu,  dass  die  Pumpe  spuckt.

ist.

Wenn  die  Pumpe  ungewöhnlich  laut  ist

1.  Trennen  Sie  die  Pumpe  von  der  Stromversorgung  und

Entfernen  Sie  die  vordere  Abdeckung  und  Platte.

2.  Greifen  Sie  das  Laufrad  vorsichtig  und  ziehen  Sie  das  Laufrad/den  Rotor  vorsichtig

Baugruppe  aus  dem  Pumpengehäuse.

3.  Spülen  Sie  die  Laufrad-/Rotoreinheit  und  reinigen  Sie  den  Hohlraum  mit  sauberem

Wasser.  Wenn  Sie  einen  Bruch  oder  eine  Beschädigung  feststellen,  wenden  Sie  sich  an  einen  Händler  vor  Ort.

Teile.
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VORSICHT

•  Ziehen  Sie  immer  den  Stecker  der  Pumpe  aus  der  Steckdose

vor  der  Reinigung  oder  

•  Nur  mit  sauberem  Wasser  verwenden.  Stellen  Sie  den  Brunnen  nicht

und/oder  seine  Teile  in  einer  anderen  

•  Wechseln  Sie  regelmäßig  das  Wasser  und  reinigen  Sie  die  Pumpe,  um

Halten  Sie  es  frei  von  Mikroorganismen.

Flüssigkeit.

Handhabung.

•  Bei  Frost  oder  wenn  der  Brunnen  nicht

Wenn  das  Gerät  längere  Zeit  nicht  verwendet  wird,  trennen  Sie  es  vom  Stromnetz  und  lagern  Sie  es

einem  trockenen  Ort.

•  Heben,  tragen  oder  ziehen  Sie  die  Pumpe  nicht  am  Netzkabel.

•  LASSEN  SIE  DIE  PUMPE  NIEMALS  TROCKEN  LAUFEN.

 



Dieses  Produkt  ist  nicht  für  extreme  Temperaturen  ausgelegt.  Schäden  durch  

gefrierendes  Wasser  im  Inneren  des  Produkts  aufgrund  unsachgemäßer  Lagerung  

gelten  als  Fahrlässigkeit  und  sind  nicht  durch  diese  Garantie  abgedeckt.  Die  

Verwendung  von  hartem  Wasser  und/oder  ätzenden  Reinigungsmitteln  kann  den  

Lack  oder  andere  Beschichtungen  des  Produkts  beeinträchtigen.

Auch  bei  mangelnder  Sauberkeit  des  Gerätes  sowie  der  Verwendung  

solcher  Zusätze/Reiniger  erlischt  die  Garantie.  Bitte  beachten  Sie:  Bei  Springbrunnen  

ist  es  normal,  dass  etwas  

Durch  die  Verwendung  von  Wasser  wird  die  Farbe  auf  natürliche  Weise  abgenutzt.  

Dieser  Bereich  kann  mit  normaler  Farbe  repariert  werden.  Die  Farbe  soll  die  gesamte  

Beschichtung  schützen  und  ein  Abblättern  verhindern.  Wie  bei  jedem  anderen  Produkt  

verblassen  auch  alle  Beschichtungen  mit  der  Zeit  allmählich  und  verändern  ihre  Farbe.

spritzt.

Hersteller:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adresse:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  Shanghai  200000  

Importiert  nach  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  

Australien

Importiert  in  die  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  

YH  CONSULTING  LIMITED.  C/O  YH  Consulting  Limited,  
Britische  Republik Büro  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines-

EG-Vertreter

upon-

91730

CN.

Thames,  Surrey,  TW18  4AX

E-CrossStu  GmbH

Lack  und  Farbe  (Behalten  und/oder  

Mainzer  Landstr.69,  

60329  Frankfurt  am  Main.

Verblassen)

Wasserschaden
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FONTAINES  
MODÈLE :  DW258022 /  DW258022­CE

AUTOPORTANTES

 



 



MODÈLE :  DW258022 /  DW258022­

Ceci  est  le  mode  d'emploi  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  du  
manuel  avant  utilisation.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  ce  
manuel  d'utilisation.  L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  
Veuillez  nous  excuser  pour  le  retard  dans  la  publication  de  toute  mise  à  jour  technologique  
ou  logicielle  concernant  notre  produit.

CE

FONTAINES
AUTOPORTANT

1

 



Précautions  de  montage

1.  Assemblez  uniquement  selon  ces  instructions.  Un  assemblage  incorrect  

ou  des  médicaments.

6.  Les  capacités  du  produit  s'appliquent  à  un  produit  correctement  et  complètement  

CONSERVEZ  CE  MANUEL

assemblé.

peut

créer  des  dangers.

2.  Portez  des  lunettes  de  sécurité  approuvées  par  l'ANSI  et  des  gants  de  travail  

produits  uniquement.

7.  Assemblez  sur  une  surface  plane,  de  niveau,  dure  et  lisse,  capable  de  supporter  en  toute  

Précautions  d'emploi

1.  NE  PAS  S'ASSEOIR  NI  SE  TENIR  DEBOUT  SUR  CET  ARTICLE.

2.  Ce  produit  n'est  pas  un  jouet.  Ne  laissez  pas  les  enfants  jouer  avec  ou  à  proximité.

sécurité

robustes

pendant  le  montage.

3.  Gardez  la  zone  de  montage  propre  et  bien  éclairée.

4.  Gardez  les  spectateurs  hors  de  la  zone  pendant  le  montage.

5.  Ne  vous  rassemblez  pas  si  vous  êtes  fatigué  ou  sous  l'influence  de  l'alcool,  de  

article.

3.  Ne  pas  dépasser  les  capacités  de  poids  spécifiées.

4.  Utiliser  uniquement  comme  prévu.

5.  Inspectez  avant  chaque  utilisation ;  ne  pas  utiliser  si  des  pièces  sont  desserrées  ou  endommagées.

drogues

soutenant  les  fontaines  autoportantes.

8.  Pour  plus  d'informations  sur  les  pièces  répertoriées  ci­dessous

CONSIGNES  DE  

AVERTISSEMENT:

Veuillez  lire  ce  document  avant  d'utiliser  ce  produit.  Le  non­respect  de  cette  consigne  peut  entraîner

entraîner  des  blessures  

pages,  veuillez  vous  référer  au  schéma  d'assemblage  de  ce  manuel.  Déballer

et  séparer  toutes  les  pièces  dans  une  zone  de  travail  propre.

graves.

SÉCURITÉ
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LISTE  DES  

Haut  x1

Évier  A  

Évier  B  x1

Base  x1

x1

PIÈCES
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ÉTAPE  D'ASSEMBLAGE

1.  Retirez  la  pompe  de  son  emballage  et  réglez  le  contrôle  du  débit  au  réglage  le  plus  bas  

pour  éviter  les  éclaboussures  jusqu'à  ce  que  la  fontaine  soit  complètement  
assemblée.

4

 



ÉTAPE  3

1.  Enfilez  le  tube  en  vinyle  du  dessus  

3.  Connectez  le  tube  en  vinyle  à  
l'intérieur  de  la  fontaine  à  l'eau

pomper,  puis  remettre  la  pompe  à  

eau  dans  la  fontaine.
4.  Faites  pivoter  l'évier  A  et  l'évier  B

et  les  

ÉTAPE  2

réparer.

à  

travers  l'évier  A  et  placez­le

ÉTAPE  1  le  dessus  de  l'évier  A.

2.  Faites  pivoter  l'évier  B  et  la  base  pour

Trouvez  les  points  de  fixation  et  

fixez­les.  Passez  ensuite  la  pompe  

de  la  fontaine  dans  l'évier  B.

5

 



3.  Versez  délicatement  de  l'eau  dans  le  bassin  de  la  fontaine,  en  veillant  à  ne  pas  déborder  

et  à  ne  pas  provoquer  d'éclaboussures.  Assurez­vous  que  l'eau  submerge  complètement  

la  pompe  et  que  l'eau  coule  claire  pendant  le  

Veuillez  vous  référer  aux  
paramètres  du  produit  pour  les  
paramètres  liés  à  la  capacité  en  eau.

fonctionnement.

REMARQUE :  Nous  vous  recommandons  d'utiliser  de  l'eau  distillée  pour  éviter  l'accumulation  

de  tartre.  L'évacuation  complète  de  l'air  et  le  retour  de  l'eau  peuvent  prendre  jusqu'à  

5 minutes  lors  de  la  première  utilisation  de  la  pompe.

4.  Branchez  le  cordon  de  la  pompe  sur  le  secteur.  Assurez­vous  qu'il  n'y  a  pas  d'eau  autour  

de  la  prise.  Conservez  toujours  la  source  d'alimentation  dans  un  endroit  sec.
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DW258022­

Gris  rocheux
CA  220  V,  50  Hz

CEModèle DW258022

Gris  

Tension/fréquence  CA  100~120  V,  60  Hz

rocheuxCouleur

Taille 18,9  ×  18,9  ×  36,5  pouces /  48  ×  48  ×  92,7  

Capacité  en  eau

cm

11  L/2,9  gal

N'oubliez  pas  d'ajouter  de  l'eau  régulièrement  car

l'eau  s'évaporera  avec  le  

7

temps.

Félicitations,  votre  fontaine  est  maintenant  

PARAMÈTRE  DU  PRODUIT

terminée.
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36,5  pouces

/  92,7  cm

18,9  pouces /  48  cm
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Si  la  pompe  « crache »

•  Vérifiez  le  niveau  d'eau  pour  vous  assurer  que  la  pompe  est  complètement

submergé  et  il  y  a  suffisamment  d'eau  dans  le  bassin  pour  faire  fonctionner  le

fontaine.  Un  manque  d'eau  fait  jaillir  la  pompe.

Si  la  pompe  ne  fonctionne  pas

1.  Vérifiez  le  disjoncteur  ou  branchez­le  sur  une  autre  prise  pour  être  sûr

la  pompe  reçoit  de  l'énergie  électrique.

2.  Vérifiez  que  la  pompe  de  refoulement  et  la  tuyauterie  ne  présentent  pas  de  plis  et/ou
obstructions.

3.  Vérifiez  qu'il  n'y  a  pas  d'accumulation  obstruant  le  débit  d'eau  et  rincez­la  avec

un  tuyau  d'arrosage.

4.  Vérifiez  le  rotor  en  retirant  le  couvercle  avant  et  la  plaque  pour  y  accéder

la  zone  de  la  turbine,  puis  tournez  le  rotor  pour  vous  assurer  qu'il  n'est  pas

coincé  ou  

Si  la  pompe  est  anormalement  bruyante

1.  Débranchez  la  pompe  de  l'alimentation  électrique  et

retirer  le  capot  avant  et  la  plaque.

2.  Saisissez  soigneusement  la  roue  et  tirez  doucement  sur  la  roue/le  rotor

assemblage  hors  du  boîtier  de  la  pompe.

3.  Rincez  l'ensemble  turbine/rotor  et  nettoyez  la  cavité  avec  de  l'eau  propre.

eau.  En  cas  de  bris  ou  de  dommage,  contactez  un  revendeur  local  pour

parties.

cassé.

DÉPANNAGE
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•  Débranchez  toujours  la  pompe  de  la  prise  électrique

avant  le  nettoyage  ou  la  

•  Utiliser  uniquement  avec  de  l'eau  propre.  Ne  pas  placer  la  fontaine

et/ou  ses  parties  dans  tout  autre  

•  Changez  périodiquement  l'eau  et  nettoyez  la  pompe  pour

gardez­le  exempt  de  micro­organismes.

liquide.

manipulation.

•  Par  temps  de  gel  ou  si  la  fontaine  n'est  pas  utilisée

utilisé  pendant  une  période  prolongée,  débranchez­le  et  rangez­le  dans

un  endroit  sec.

•  Ne  soulevez  pas,  ne  transportez  pas  et  ne  tirez  pas  la  pompe  par  le  cordon  d’alimentation.

•  NE  JAMAIS  LAISSER  LA  POMPE  FONCTIONNER  À  SEC.

PRUDENCE
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Fabricant :  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adresse :  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  

Importé  en  Australie :  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREET,  ASTWOOD  NSW  2122,  
Australie

Importé  aux  États­Unis :  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  91730

CN.

YH  CONSULTING  LIMITED.  A/S  YH  Consulting  Limited,  
bureau  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines­

upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX

E­CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,  
60329  Francfort­sur­le­Main.

Ce  produit  n'est  pas  conçu  pour  résister  à  des  températures  extrêmes.  Tout  dommage  
causé  par  le  gel  de  l'eau  à  l'intérieur  du  produit  suite  à  un  stockage  inapproprié  sera  
considéré  comme  une  négligence  et  ne  sera  pas  couvert  par  la  présente  
garantie.  L'utilisation  d'eau  dure  et/ou  de  nettoyants  corrosifs  peut  endommager  la  
peinture  ou  les  autres  revêtements  du  produit.
Le  manque  de  propreté  de  l'appareil  et  l'utilisation  de  tels  additifs/nettoyants  
annuleront  également  la  garantie.  Attention :  pour  les  fontaines,  il  est  normal  que  des  
éclaboussures  se  

Représentant  du  Royaume­

REPRÉSENTANT  DE  LA  CE

Uni

produisent.

Dégâts  

Peinture  et  couleur  (rétention  et/ou  

L'utilisation  d'eau  entraînera  une  usure  naturelle  de  la  couleur.  Cette  zone  peut  être  
réparée  avec  une  peinture  standard.  La  peinture  est  destinée  à  protéger  l'ensemble  du  
revêtement  et  à  empêcher  la  couleur  de  s'écailler.  Comme  tout  autre  produit,  tous  les  
revêtements  s'estompent  et  changent  de  couleur  au  fil  du  temps.

décoloration)

d'eau
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VRIJSTAANDE  
MODEL:  DW258022 /  DW258022-CE

FONTEINEN

 



 



MODEL:  DW258022 /  DW258022-

Dit  is  de  originele  handleiding.  Lees  alle  instructies  zorgvuldig  door  voordat  u  het  product  
gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  het  recht  voor  om  de  gebruiksaanwijzing  duidelijk  
te  interpreteren.  Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  
ontvangen.  Neemt  u  het  ons  niet  kwalijk  dat  we  u  niet  meer  op  de  hoogte  stellen  van  
eventuele  technologische  of  software-updates  voor  ons  product.

CE

VRIJSTAAND
FONTEINEN

1

 



Voorzorgsmaatregelen  voor  montage

1.  Monteer  uitsluitend  volgens  deze  instructies.  Onjuiste  montage  kan

of  medicijnen.

6.  De  producteigenschappen  gelden  voor  correct  en  volledig  gemonteerde  producten.

gevaren  creëren.

2.  Draag  een  ANSI-goedgekeurde  veiligheidsbril  en  stevige  

Gebruik  voorzorgsmaatregelen

1.  NIET  OP  DIT  ITEM  ZITTEN  OF  STAAN.

2.  Dit  product  is  geen  speelgoed.  Laat  kinderen  niet  met  of  in  de  buurt  van  dit  product  spelen.

werkhandschoenen

alleen  producten.

7.  Monteer  op  een  vlak,  vlak,  hard  en  glad  oppervlak  waarop  u  veilig  kunt

Voor  meer  informatie  over  de  montage,  zie  het  montageschema  van  deze  handleiding.  Uitpakken

en  scheid  alle  onderdelen  in  een  schone  

item.

3.  Overschrijd  de  aangegeven  gewichtscapaciteit  niet.

4.  Gebruik  het  product  alleen  zoals  bedoeld.

5.  Controleer  het  product  voor  elk  gebruik.  Gebruik  het  product  niet  als  er  onderdelen  loszitten  of  beschadigd  zijn.

werkruimte.

WAARSCHUWING:

Lees  dit  materiaal  voordat  u  dit  product  gebruikt.  Als  u  dit  niet  doet,  kan  dit  leiden  tot:

ernstig  letsel  tot  gevolg  

BEWAAR  DEZE  HANDLEIDING

hebben.

tijdens  de  montage.

3.  Zorg  ervoor  dat  de  verzamelplaats  schoon  en  goed  verlicht  is.

4.  Houd  omstanders  uit  de  buurt  tijdens  de  montage.

5.  Niet  instappen  als  u  moe  bent  of  onder  invloed  van  alcohol  of  drugs.

ter  ondersteuning  van  de  vrijstaande  fonteinen.

8.  Voor  aanvullende  informatie  over  de  onderdelen  die  in  de  volgende  lijst  staan  vermeld,

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

2

 



Boven  

Spoelbak  A  

Spoelbak  B  x1

Basis  x1

x1

x1

ONDERDELENLIJST
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1.  Haal  de  pomp  uit  de  verpakking  en  zet  de  debietregelaar  op  de  laagste  stand  om  spatten  

te  voorkomen  totdat  de  fontein  volledig  is  gemonteerd.

MONTAGESTAP
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STAP  3

1.  Rijg  de  vinylbuis  van  de  bovenkant  

3.  Sluit  de  vinylslang  in  de  fontein  

aan  op  het  water

pomp,  en  plaats  de  waterpomp  

vervolgens  terug  in  de  fontein.

4.  Draai  gootsteen  A  en  gootsteen  B

en  repareer  

STAP  2

ze.

door  

gootsteen  A  en  plaats

STAP  1  de  bovenkant  van  gootsteen  A.

2.  Draai  gootsteen  B  en  de  basis  naar

Zoek  de  bevestigingspositie  en  bevestig  

deze.  Plaats  vervolgens  de  fonteinpomp  

door  gootsteen  B.

5

 



3.  Giet  voorzichtig  water  in  het  fonteinbassin  en  zorg  ervoor  dat  het  niet  overstroomt  

en  spettert.  Zorg  ervoor  dat  het  water  de  pomp  volledig  onderdompelt  en  dat  

het  water  helder  blijft  tijdens  het  gebruik.

Voor  de  parameters  met  
betrekking  tot  de  watercapaciteit  
verwijzen  wij  u  naar  de  productparameters.

OPMERKING:  We  raden  u  aan  gedestilleerd  water  te  gebruiken  om  

kalkaanslag  te  voorkomen.  Het  kan  tot  5  minuten  duren  voordat  alle  

lucht  volledig  is  verwijderd  en  het  water  begint  te  stromen  wanneer  u  de  pomp  voor  het  eerst  gebruikt.

4.  Sluit  het  snoer  van  de  pomp  aan  op  het  stopcontact.  Zorg  ervoor  dat  er  geen  

water  in  de  buurt  van  de  stekker  komt.  Bewaar  de  stroombron  altijd  in  een  droge  ruimte.

6

 



Rotsachtig  grijs

Model DW258022-CE

Rotsachtig  grijs

AC220V,  

48×48×92,7  cm

50Hz

DW258022

Kleur

Gefeliciteerd,  uw  fontein  is  nu  klaar.

Vergeet  niet  om  regelmatig  water  toe  te  voegen,  want

water  zal  na  verloop  van  tijd  

Spanning/frequentie  AC100~120V,  
Maat

11L/2,9galWatercapaciteit

60Hz

PRODUCTPARAMETER

verdampen.

7
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36,5  inch

/  92,7  

18,9  inch /  48  cm

cm
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Als  de  pomp  “spuugt”

•  Controleer  het  waterpeil  om  er  zeker  van  te  zijn  dat  de  pomp  volledig  is

ondergedompeld  en  er  is  voldoende  water  in  het  bassin  om  de

fontein.  Een  gebrek  aan  water  zorgt  ervoor  dat  de  pomp  spuwt.

Als  de  pomp  niet  werkt

1.  Controleer  de  stroomonderbreker  of  steek  de  stekker  in  een  ander  stopcontact  om  er  zeker  van  te  zijn

De  pomp  krijgt  stroom.

2.  Controleer  de  pompafvoer  en  de  slangen  op  knikken  en/of

obstakels.

3.  Controleer  of  er  zich  ophopingen  voordoen  die  de  waterstroom  belemmeren  en  spoel  deze  door  met

een  tuinslang.

4.  Controleer  de  rotor  door  de  voorste  afdekking  en  plaat  te  verwijderen  om  toegang  te  krijgen

het  waaiergebied,  draai  dan  de  rotor  om  er  zeker  van  te  zijn  dat  deze  niet

vastgelopen  of  

onderdelen.

gebroken.

Als  de  pomp  abnormaal  luid  is

1.  Koppel  de  pomp  los  van  de  elektrische  voeding  en

Verwijder  de  voorklep  en  de  plaat.

2.  Pak  de  waaier  voorzichtig  vast  en  trek  de  waaier/rotor  voorzichtig  naar  buiten

montage  uit  de  pompbehuizing.

3.  Spoel  de  waaier/rotor-constructie  af  en  reinig  de  holte  met  schoon  water.

water.  Als  er  breuk  of  schade  wordt  geconstateerd,  neem  dan  contact  op  met  een  lokale  verkoper  voor

PROBLEEMOPLOSSING
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•  Haal  altijd  de  stekker  van  de  pomp  uit  het  stopcontact

vóór  het  schoonmaken  of  

•  Gebruik  de  fontein  alleen  met  schoon  water.  Plaats  de  fontein  niet

en/of  onderdelen  ervan  in  een  andere  

•  Ververs  regelmatig  het  water  en  maak  de  pomp  schoon  om

vrij  houden  van  micro-organismen.

vloeistof.

hanteren.

•  Bij  vriesweer,  of  als  de  fontein  niet  werkt

Als  u  het  apparaat  langere  tijd  niet  gebruikt,  koppel  het  dan  los  en  bewaar  het  in

een  droge  

•  Til,  draag  of  trek  de  pomp  niet  aan  het  

•  LAAT  DE  POMP  NOOIT  DROOG  DRAAIEN.

netsnoer.

plaats.

VOORZICHTIGHEID
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Fabrikant:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adres:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  

Geïmporteerd  naar  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  

2122  Australië

Geïmporteerd  naar  de  VS:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  91730

CN.

YH  CONSULTING  LIMITED.  T.a.v.  YH  Consulting  Limited  

Kantoor  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines-

upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

E-CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,  

60329  Frankfurt  am  Main.

Dit  product  is  niet  ontworpen  om  extreme  temperaturen  te  weerstaan.  Schade  

veroorzaakt  door  bevriezing  van  water  in  het  product  als  gevolg  van  onjuiste  opslag,  

wordt  beschouwd  als  nalatigheid  en  valt  niet  onder  deze  garantie.  Het  gebruik  

van  "hard  water"  en/of  bijtende  reinigingsmiddelen  kan  de  lak  of  andere  coatings  

van  het  product  aantasten.

Het  niet  schoonhouden  van  het  apparaat,  evenals  het  gebruik  van  dergelijke  

additieven/reinigingsmiddelen,  maakt  de  garantie  eveneens  ongeldig.  Let  op:  bij  

fonteinen  is  het  normaal  dat  er  wat  spetters  

VK  

EC  REP

REP

ontstaan.

Verf  en  kleur  (behoud  en/of  
Door  het  gebruik  van  water  zal  de  kleur  op  natuurlijke  wijze  slijten.  Dit  gebied  kan  

worden  hersteld  met  standaardverf.  De  verf  is  bedoeld  om  de  gehele  coating  te  

beschermen  en  te  voorkomen  dat  de  kleur  afbladdert.  Net  als  elk  ander  product  zullen  

alle  coatings  na  verloop  van  tijd  geleidelijk  vervagen  en  van  kleur  veranderen.

vervaging)

Waterschade
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FRISTÅENDE  
MODELL:  DW258022 /  DW258022-CE

FONTÄNER

 



 



MODELL:  DW258022 /  DW258022-

Detta  är  originalinstruktionerna,  vänligen  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  
använder  produkten.  VEVOR  förbehåller  sig  en  tydlig  tolkning  av  vår  
användarmanual.  Produktens  utseende  ska  vara  beroende  av  den  produkt  du  
mottagit.  Vi  ber  om  ursäkt  för  att  vi  inte  kommer  att  informera  dig  igen  om  det  
finns  några  teknik-  eller  programuppdateringar  för  vår  produkt.

CE

FONTÄNER

FRISTÅENDE

1

 



VARNING:

Läs  detta  material  innan  du  använder  produkten.  Underlåtenhet  att  göra  det  kan

resultera  i  allvarliga  skador.

eller  medicinering.

6.  Produktens  egenskaper  gäller  för  korrekt  och  fullständigt  monterade

Monteringsförsiktighetsåtgärder

1.  Montera  endast  enligt  dessa  instruktioner.  Felaktig  montering  

Använd  försiktighetsåtgärder

1.  SITTA  ELLER  STÅ  INTE  PÅ  DENNA  FÖRENING.

2.  Denna  produkt  är  inte  en  leksak.  Låt  inte  barn  leka  med  eller  i  närheten  av  denna

kan

skapa  faror.

2.  Använd  ANSI-godkända  skyddsglasögon  och  kraftiga  

endast  produkter.

7.  Montera  på  en  plan,  jämn,  hård  och  slät  yta  som  säkert  kan  användas

arbetshandskar

stödjer  de  fristående  fontänerna.

8.  För  ytterligare  information  om  de  delar  som  listas  i  följande

under  monteringen.

3.  Håll  samlingsområdet  rent  och  väl  upplyst.

4.  Håll  åskådare  borta  från  området  under  monteringen.

5.  Montera  inte  om  du  är  trött  eller  påverkad  av  alkohol  eller  

punkt.

3.  Överskrid  inte  angivna  viktkapaciteter.

4.  Använd  endast  enligt  avsikten.

5.  Kontrollera  före  varje  användning;  använd  inte  om  delar  är  lösa  eller  skadade.

droger

sidor,  vänligen  se  monteringsschemat  i  denna  manual.  Packa  upp

och  separera  alla  delar  på  en  ren  arbetsyta.

SPARA  DENNA  HANDBOK

SÄKERHETSINSTRUKTIONER
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Topp  

Handfat  A  

Handfat  B  x1

Bas  x1

x1

x1

DELLISTA
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MONTERINGSSTEG

1.  Ta  ut  pumpen  ur  förpackningen  och  justera  flödeskontrollen  till  den  lägsta  inställningen  för  

att  undvika  stänk  tills  fontänen  är  helt  monterad.

4

 



STEG  3

STEG  2

1.  Trä  vinylslangen  på  toppen  

3.  Anslut  vinylslangen  inuti  

fontänen  till  vattnet

pumpen  och  sätt  sedan  tillbaka  

vattenpumpen  i  fontänen.

4.  Rotera  diskho  A  och  diskho  B

och  fixa  

2.  Rotera  diskho  B  och  basen  för  att

Hitta  fästpositionen  och  fixera  dem.  

För  sedan  fontänpumpen  genom  

diskho  B.

dem.

genom  

diskho  A  och  placera

STEG  1  toppen  på  diskho  A.
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3.  Häll  försiktigt  vatten  i  fontänens  bassäng  och  var  försiktig  så  att  det  inte  

svämmar  över  och  stänker.  Se  till  att  pumpen  är  helt  nedsänkt  i  vattnet  

och  att  vattnet  är  klart  under  drift.

Se  produktparametrarna  
för  parametrar  relaterade  till  
vattenkapaciteten.

OBS:  Vi  rekommenderar  att  du  använder  destillerat  vatten  för  att  
förhindra  kalkavlagringar.  Det  kan  ta  upp  till  5  minuter  innan  
luften  har  drivits  ut  helt  och  vattnet  börjar  rinna  första  gången  du  använder  pumpen.

4.  Anslut  pumpens  sladd  till  ditt  lokala  eluttag.  Se  till  att  det  inte  finns  vatten  

runt  kontakten.  Förvara  alltid  strömkällan  på  en  torr  plats.
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DW258022-CE

Stenig  grå

AC220V,  50Hz

Modell DW258022

Stenig  

Storlek

gråFärg

Spänning/frekvens  AC100~120V,  60Hz

18,9×18,9×36,5  tum /  48×48×92,7  

11  liter/2,9  gallonVattenkapacitet

cm

Grattis,  din  fontän  är  nu  klar.

Glöm  inte  att  tillsätta  vatten  regelbundet  eftersom

vattnet  kommer  att  avdunsta  med  

7

tiden.

PRODUKTPARAMETER
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36,5  tum

/  92,7  

8

cm

18,9  tum /  48  cm
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FELSÖKNING

Om  pumpen  "spyr  ut"

•  Kontrollera  vattennivån  för  att  säkerställa  att  pumpen  är  helt

nedsänkt  och  det  finns  tillräckligt  med  vatten  i  bassängen  för  att  driva

fontän.  Brist  på  vatten  gör  att  pumpen  sprutar  ut.

Om  pumpen  inte  går

1.  Kontrollera  strömbrytaren  eller  anslut  den  till  ett  annat  uttag  för  att  vara  säker

pumpen  får  ström.

2.  Kontrollera  pumpens  utlopp  och  slangar  för  eventuella  böjningar  och/eller
hinder.

3.  Kontrollera  om  det  finns  några  avlagringar  som  blockerar  vattenflödet  och  spola  det  med

en  trädgårdsslang.

4.  Kontrollera  rotorn  genom  att  ta  bort  frontkåpan  och  plattan  för  att  komma  åt

impellerområdet,  vrid  sedan  rotorn  för  att  se  till  att  den  inte

fastnat  eller  

Om  pumpen  är  onormalt  högljudd
1.  Koppla  bort  pumpen  från  strömförsörjningen  och

ta  bort  frontkåpan  och  plattan.

2.  Ta  försiktigt  tag  i  impellern  och  dra  försiktigt  i  impellern/rotorn

monteringen  ur  pumphuset.

3.  Skölj  impellern/rotorenheten  och  rengör  hålrummet  med  rent

vatten.  Om  brott  eller  skador  upptäcks,  kontakta  en  lokal  återförsäljare  för

delar.

trasigt.
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FÖRSIKTIGHET

•  Vid  kyligt  väder,  eller  om  fontänen  inte  kommer  att  användas

används  under  en  längre  tid,  koppla  ur  den  och  förvara  den  

•  Använd  endast  med  rent  vatten.  Placera  inte  fontänen

och/eller  dess  delar  i  någon  annan  

i

vätska.

•  Dra  alltid  ur  pumpens  sladd  från  eluttaget

före  rengöring  eller  

•  Byt  regelbundet  vatten  och  rengör  pumpen  för  att

håll  den  fri  från  mikroorganismer.

hantering.

en  torr  plats.

•  Lyft,  bär  eller  dra  inte  pumpen  i  strömsladden.

•  LÅT  ALDRIG  PUMPEN  GÅ  TORR.

 



Denna  produkt  är  inte  konstruerad  för  att  motstå  extrema  temperaturer.  Om  skador  

orsakas  av  att  vatten  fryser  inuti  produkten  på  grund  av  felaktig  förvaring,  betraktas  detta  

som  vårdslöshet  och  täcks  inte  av  denna  garanti.  Användning  av  "hårt  vatten"  och/

eller  frätande  rengöringsmedel  kan  påverka  produktens  lack  eller  andra  

Användning  av  vatten  kommer  att  göra  att  färgen  slits  ut  naturligt.  Detta  område  kan  

repareras  med  vanlig  färg.  Färgen  är  avsedd  att  skydda  hela  beläggningen  och  förhindra  

att  färgen  flagnar.  Precis  som  alla  andra  produkter  kommer  alla  beläggningar  gradvis  att  

blekna  och  ändra  färg  med  tiden.

ytbehandlingar.

Underlåtenhet  att  hålla  enheten  ren,  liksom  användning  av  sådana  tillsatser/

rengöringsmedel,  kommer  också  att  göra  garantin  ogiltig.  Observera:  för  fontäner  är  det  

normalt  att  det  kan  förekomma  stänk.

Tillverkare:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adress:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  

Importerad  till  Australien:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  

2122  Australien

Importerad  till  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  

Storbritanniens  

EG-representant

republikaner

91730

CN.

Färg  och  färg  (bevarande  och/eller  

YH  CONSULTING  LIMITED.  C/O  YH  Consulting  Limited  

Kontor  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines-

upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

E-CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,  

60329  Frankfurt  am  Main.

blekning)

Vattenskada
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FUENTES  
MODELO:  DW258022 /  DW258022­CE

INDEPENDIENTES

 



 



MODELO:  DW258022 /  DW258022­

Estas  son  las  instrucciones  originales;  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  
manual  antes  de  utilizarlo.  VEVOR  se  reserva  el  derecho  de  interpretar  su  
manual  de  usuario.  La  apariencia  del  producto  dependerá  del  producto  que  haya  
recibido.  Le  rogamos  que  nos  disculpe  si  no  le  informamos  de  nuevo  si  hay  
actualizaciones  tecnológicas  o  de  software  en  nuestro  producto.

CE

FUENTES
INDEPENDIENTE

1

 



Precauciones  de  montaje

1.  Ensamble  únicamente  de  acuerdo  con  estas  instrucciones.  Un  montaje  incorrecto  

o  medicación.

6.  Las  capacidades  del  producto  se  aplican  a  productos  ensamblados  correctamente  y  

GUARDE  ESTE  MANUAL

completamente.

puede...

crear  peligros.

2.  Use  gafas  de  seguridad  aprobadas  por  ANSI  y  guantes  de  trabajo  

apoyando  las  fuentes  independientes.

8.  Para  obtener  información  adicional  sobre  las  piezas  enumeradas  a  

Precauciones  de  uso

1.  NO  SE  SIENTA  NI  SE  PARE  SOBRE  ESTE  ARTÍCULO.

2.  Este  producto  no  es  un  juguete.  No  permita  que  los  niños  jueguen  con  él  ni  cerca  de  él.

continuación,

resistentes.

ADVERTENCIA:

Lea  este  material  antes  de  usar  este  producto.  De  lo  contrario,  puede...

provocar  lesiones  

Sólo  productos.

7.  Montar  sobre  una  superficie  plana,  nivelada,  dura  y  lisa  capaz  de  soportar  condiciones  de  seguridad.

graves.

Durante  el  montaje.

3.  Mantenga  el  área  de  montaje  limpia  y  bien  iluminada.

4.  Mantenga  a  los  transeúntes  fuera  del  área  durante  el  montaje.

5.  No  se  reúna  si  está  cansado  o  bajo  la  influencia  del  alcohol  o  

páginas,  consulte  el  diagrama  de  montaje  de  este  manual.  Desenvuelva

y  separe  todas  las  piezas  en  un  área  de  trabajo  limpia.

drogas.

INSTRUCCIONES  DE  

artículo.

3.  No  exceda  las  capacidades  de  peso  especificadas.

4.  Úselo  únicamente  según  lo  previsto.

5.  Inspeccione  antes  de  cada  uso;  no  lo  utilice  si  las  piezas  están  sueltas  o  dañadas.

SEGURIDAD

2

 



Fregadero  B  x1

LISTA  DE  

Top  

Fregadero  A  

Base  x1

x1

x1

PIEZAS
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PASO  DE  MONTAJE

1.  Retire  la  bomba  de  su  embalaje  y  ajuste  el  control  de  flujo  al  nivel  más  bajo  para  evitar  

salpicaduras  hasta  que  la  fuente  esté  completamente  ensamblada.
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PASO  

PASO  2

3

1.  Pase  el  tubo  de  vinilo  de  la  parte  

3.  Conecte  el  tubo  de  vinilo  dentro  de  

la  fuente  al  agua.

bomba  y  luego  vuelva  a  colocar  la  bomba  

de  agua  en  la  fuente.

4.  Gire  el  fregadero  A  y  el  fregadero  B

y  

2.  Gire  el  fregadero  B  y  la  base  para

Encuentre  la  posición  de  fijación  y  fíjelos.  

Luego  pase  la  bomba  de  la  fuente  por  el  

fregadero  B.

arreglarlos.

superior  

a  través  del  fregadero  A  y  colóquelo

PASO  1  la  parte  superior  del  fregadero  A.
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3.  Vierta  agua  con  cuidado  en  el  depósito  de  la  fuente,  evitando  que  se  desborde  y  
salpique.  Asegúrese  de  que  el  agua  sumerja  completamente  la  bomba  y  que  el  
agua  salga  limpia  durante  el  funcionamiento.

Consulte  los  parámetros  del  
producto  para  conocer  los  parámetros  
relacionados  con  la  capacidad  de  agua.

NOTA:  Recomendamos  usar  agua  destilada  para  evitar  la  acumulación  de  sarro.  
La  primera  vez  que  se  acciona  la  bomba,  puede  tardar  hasta  5  minutos  en  
expulsar  completamente  el  aire  y  empezar  a  fluir  agua.
4.  Conecte  el  cable  de  la  bomba  a  la  toma  de  corriente.  Asegúrese  de  que  no  haya  
agua  cerca  del  enchufe.  Mantenga  siempre  la  fuente  de  alimentación  en  un  lugar  seco.
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Gris  rocoso
CA  220  V,  50  Hz

DW258022

Gris  

18,9  ×  18,9  ×  36,5  pulgadas /  48  ×  48  ×  92,7  cm

rocoso

Modelo DW258022­CE

Color

Voltaje/Frecuencia  CA  100~120  V,  60  Hz
Tamaño

¡Felicitaciones,  tu  fuente  ahora  está  

No  olvides  añadir  agua  periódicamente  ya  que

El  agua  se  evaporará  con  el  

Capacidad  de   11L/2,9galagua

tiempo.

completa!

PARÁMETRO  DEL  PRODUCTO
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36,5  pulgadas

/  92,7  cm

18,9  pulgadas /  48  cm
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Si  la  bomba  “arroja”

•  Verifique  el  nivel  del  agua  para  asegurarse  de  que  la  bomba  esté  completamente

sumergido  y  hay  suficiente  agua  en  la  cuenca  para  operar  el

fuente.  La  falta  de  agua  hace  que  la  bomba  arroje  agua.

SOLUCIÓN  DE  

Si  la  bomba  no  funciona

1.  Verifique  el  disyuntor  o  conéctelo  a  una  toma  de  corriente  diferente  para  asegurarse

La  bomba  está  recibiendo  energía  eléctrica.

2.  Verifique  la  descarga  de  la  bomba  y  los  tubos  para  detectar  cualquier  torcedura  o
obstrucciones.

3.  Verifique  si  hay  alguna  acumulación  que  obstruya  el  flujo  de  agua  y  lávela  con

una  manguera  de  jardín.

4.  Verifique  el  rotor  quitando  la  cubierta  frontal  y  la  placa  para  acceder

el  área  del  impulsor,  luego  gire  el  rotor  para  asegurarse  de  que  no  esté

atascado  o  

Si  la  bomba  hace  un  ruido  anormal

1.  Desconecte  la  bomba  de  la  fuente  de  alimentación  eléctrica  y

Retire  la  cubierta  frontal  y  la  placa.

2.  Sujete  con  cuidado  el  impulsor  y  tire  suavemente  del  impulsor/rotor.

conjunto  fuera  de  la  carcasa  de  la  bomba.

3.  Enjuague  el  conjunto  impulsor/rotor  y  limpie  la  cavidad  con  agua  limpia.

agua.  Si  encuentra  alguna  rotura  o  daño,  comuníquese  con  un  distribuidor  local  para

regiones.

roto.

PROBLEMAS
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•  Desconecte  siempre  la  bomba  de  la  toma  eléctrica.

antes  de  limpiarlo  o  

•  Úselo  solo  con  agua  limpia.  No  coloque  la  fuente

y/o  sus  partes  en  cualquier  otro  

•  Cambie  periódicamente  el  agua  y  limpie  la  bomba  para

Mantenlo  libre  de  microorganismos.

líquido.

manipularlo.

•  Durante  el  clima  helado,  o  si  la  fuente  no  estará  disponible

Si  se  utiliza  durante  un  período  prolongado,  desconéctelo  y  guárdelo  en

un  lugar  seco

•  No  levante,  transporte  ni  tire  de  la  bomba  tirando  del  cable  de  alimentación.

•  NUNCA  DEJE  QUE  LA  BOMBA  FUNCIONE  EN  SECO.

PRECAUCIÓN
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Fabricante:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Dirección:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  

Importado  a  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREET,  EASTWOOD,  NSW  2122,  
Australia

Importado  a  EE.  UU.:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  91730

CN.

YH  CONSULTING  LIMITADA.  A/C  YH  Consulting  Limited  
Oficina  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines­

upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX

E­CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,  
60329  Fráncfort  del  Meno.

Este  producto  no  está  diseñado  para  soportar  temperaturas  extremas.  Si  se  
producen  daños  por  congelación  de  agua  en  el  interior  del  producto  debido  a  un  
almacenamiento  inadecuado,  se  considerará  negligencia  y  no  estará  cubierto  
por  esta  garantía.  El  uso  de  agua  dura  o  limpiadores  corrosivos  puede  afectar  el  
acabado  de  la  pintura  u  otros  revestimientos  del  producto.
La  falta  de  limpieza  del  dispositivo,  así  como  el  uso  de  dichos  aditivos  o  
limpiadores,  invalidará  la  garantía.  Nota:  Es  normal  que  se  produzcan  salpicaduras  en  
las  

REPRESENTANTE  DEL  REINO  

Representante  de  la  CE

UNIDO

fuentes.

Daños  por  

El  uso  de  agua  provocará  un  desgaste  natural  del  color.  Esta  zona  se  puede  reparar  
con  pintura  estándar.  La  pintura  protege  todo  el  recubrimiento  y  evita  que  el  color  se  
desprenda.  Al  igual  que  cualquier  otro  producto,  todos  los  recubrimientos  se  
desvanecen  y  cambian  de  color  gradualmente  con  el  tiempo.

agua

Pintura  y  color  (retención  y/o  decoloración)
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